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1.1.	 Advertencias de seguridad y 
posibles peligros

	> Si este aparato sustituye a uno existente que deba 
retirarse o eliminarse, corte el cable de alimentación 
del aparato obsoleto. Esta acción impedirá que se cie-
rre la puerta y nos aseguraremos de que el aparato no 
se convierta en una trampa peligrosa para los niños. 

	> Este aparato ha sido diseñado para refrigerar be-
bidas y alimentos y está destinado al uso doméstico.

	> El uso previsto de este aparato es la refrigeración 
y conservación en frío de alimentos frescos y conge-
lados en el hogar. Cualquier otro uso se debe consi-
derar inapropiado.

	> El aparato no se ha concebido para funcionar con 
temporizadores externos o con sistemas de mando 
a distancia.

	> El equipo se debe instalar siguiendo las instruc-
ciones contenidas en la guía de instalación; en espe-
cial, es necesario no obstruir las aberturas de ven-
tilación del equipo ni de la estructura encastrable.

	> El aparato tiene un sistema de iluminación con-
centrada con lámparas LED. No mire fijamente a es-
tas lámparas cuando estén encendidas, podría sufrir 
daños en la vista.

	> Esta advertencia también figura en la etiqueta 
que va pegada en la parte interna de la puerta del 
refrigerador.

	> Cuando el congelador esté en funcionamiento, no 
toque las superficies interiores de acero inoxidable 
con las manos húmedas o mojadas, la piel puede ad-
herirse a las superficies muy frías.

	> No utilice ningún tipo de equipamiento eléctrico den-
tro de los compartimentos de almacenaje de alimentos.

	> Cuando coloque los estantes, no ponga los dedos 
en sus guías de deslizamiento.

	> No coloque recipientes de líquidos inflamables 
cerca del aparato.

	> No intente nunca apagar una llama/incendio con 
agua: Apague el aparato y cubra la llama con una 
manta ignífuga.

	> No tocar los elementos de calentamiento en el ex-
terior del aparato.

	> Apagar el equipo y desconectarlo de la toma de 
corriente durante las operaciones de limpieza. Si no 
se llega fácilmente al enchufe, es una buena idea 
apagar el interruptor correspondiente o quitar el fu-
sible que controla la toma de corriente a la que esté 
enchufado el aparato.

	> Los materiales de embalaje pueden ser peligro-
sos para los niños. No permita que los niños jueguen 
con las bolsas de plástico, la película de plástico o la 
espuma de poliestireno.

	> Toda reparación debe ser realizada por un técnico 
de mantenimiento cualificado.

	> No está previsto que este aparato sea utilizado 
por personas (incluidos niños) con capacidades físi-
cas o sensoriales reducidas o falta de experiencia y 
conocimientos, salvo que lo hagan bajo la supervi-
sión o siguiendo las instrucciones sobre el uso del 
aparato impartidas por una persona responsable de 
su seguridad. Si hay niños presentes, vigílelos para 
evitar que jueguen con el aparato.

	> No dañe las tuberías del circuito del refrigerante 
del aparato.

	> No guarde dentro de este aparato sustancias ex-
plosivas, como bombonas de aerosol con un gas pro-
pelente inflamable.

	> La cantidad de gas refrigerante contenido en el 
equipo se indica en la placa de identificación aplica-
da dentro del equipo. Si el cable de conexión eléctrica 
está dañado, es necesario sustituirlo. Contactar con 
el servicio autorizado de atención al cliente o con un 
electricista cualificado para realizar esta operación.

	> Las instalaciones o las reparaciones realizadas 
por personal no autorizado pueden ser peligrosas 
para el usuario y provocar daños en el equipo.

	> Las reparaciones deben ser realizadas por el ser-
vicio autorizado de atención al cliente.

	> Solo se permite el uso de piezas de recambio ori-
ginales del fabricante. El fabricante solo garantiza el 
cumplimiento de los requisitos de seguridad del pro-
ducto si se utilizan los componentes originales del 
fabricante.

	> Las reparaciones solo pueden ser realizadas por 
el fabricante, el servicio de asistencia o una persona 
con una cualificación similar.

	> Conectar el equipo a una toma de 3 polos conec-
tada a tierra

	> No retire el polo de tierra.
	> No utilice un adaptador.
	> No utilice un cable alargador.
	> Antes de efectuar cualquier mantenimiento, corte 

la corriente de todas las unidades.
	> Si el CABLE DE ALIMENTACIÓN presenta daños, 

debe ser sustituido por el fabricante, su técnico de 
mantenimiento o por otra persona cualificada con 
vistas a protegerse frente a cualquier peligro.

	> En presencia de niños, es necesario vigilarlos 
para impedir que jueguen con el aparato.

	> No modifique este aparato.
	> No introduzca objetos metálicos puntiagudos (cubier-

tos o utensilios de cocina) en las ranuras del aparato.
	> No toque (especialmente con las manos mojadas) 

los productos congelados ni se los lleve directamente 
a la boca.
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	> No guarde en el aparato sustancias inflamables, 
explosivas o volátiles.

	> No guarde en el aparato sustancias explosivas, como 
bombonas de aerosol con propelentes inflamables.

	> Las botellas que contengan bebidas con alto con-
tenido de alcohol deben estar bien cerradas y alma-
cenarse en vertical.

	> Los compuestos orgánicos, los ácidos y los acei-
tes esenciales pueden corroer las juntas y las super-
ficies de plástico si se dejan en contacto con ellas 
durante periodos prolongados.

	> Para desenchufar el aparato, no tire del cable de 
alimentación.

1.2.	 Durante el uso diario
	> Las operaciones de limpieza y mantenimiento, 

destinadas a ser llevadas a cabo por el usuario, no 
deben ser realizadas por niños sin vigilancia.

	> No desescarche o limpie nunca el aparato con una 
limpiadora a vapor. El vapor puede penetrar en las 
partes eléctricas y causar un cortocircuito. ¡Riesgo 
de descarga eléctrica!

	> No utilice instrumentos puntiagudos o con bordes 
afilados para quitar la escarcha o las capas de hielo. 
Los racores del circuito de refrigeración podrían da-
ñarse y dañar el equipo de manera irreparable.

	> La fuga de refrigerante puede causar lesiones 
oculares o incendiarse.

	> No utilice la base, los cajones o la puerta, etc. del 
aparato como soporte ni como punto de apoyo.

	> Para la limpieza, desconectar la clavija de alimen-
tación o apagar el interruptor de seguridad.

	> Antes de limpiar el aparato, desenchufe el cable 
de alimentación o apague el interruptor correspon-
diente. No tire del cable de alimentación para desen-
chufarlo de la toma de corriente.

	> Las botellas que contiene bebidas con alto conte-
nido de alcohol deben estar bien cerradas y almace-
nadas en vertical.

	> Mantenga las partes de plástico y la junta de la 
puerta libres de aceite y grasa. Las grasas atacan 
el material plástico y la junta de la puerta, que se 
volverán porosos.

	> No cubra ni obstruya nunca las aberturas de ven-
tilación del aparato.

	> No dejar que niños de menos de 8 años utilicen 
el equipo. Vigilar a los niños durante la limpieza y el 
mantenimiento.

	> Según la normativa vigente, los niños entre 3 
y 8 años de edad podrán sacar o meter alimentos 
en la aplicación, pero se desaconseja encarecida-
mente que los menores de 8 años realicen estas 
operaciones o utilicen el aparato en general.

1.	 INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE

	> Mantenga a los niños menores de 8 años a una dis-
tancia segura, a menos que estén constantemente vi-
gilados, y asegúrese de que no jueguen con el aparato.

	> No utilice dispositivos mecánicos, eléctricos o quí-
micos distintos a los recomendados por el fabricante 
para acelerar el proceso de descongelación.

	> No dañe el circuito de refrigeración (tanto si se 
puede acceder a él como si no).

	> No utilice aparatos eléctricos dentro de los com-
partimentos destinados a los alimentos, a menos 
que sean de un tipo recomendado por el fabricante.

	> En caso de daños en el circuito de refrigeración, 
evite utilizar llamas libres y ventile adecuadamente 
el lugar.

	> No utilice el aparato o sus partes de forma distin-
ta a la especificada en este manual.

	> Mantener la puerta abierta durante largos periodos 
puede provocar que la temperatura en los comparti-
mentos del aparato aumente de manera considerable.

	> Haga una limpieza frecuente de las superficies 
que puedan entrar en contacto con alimentos y los 
sistemas de drenaje accesibles.

	> Ponga en recipientes adecuados la carne y el pes-
cado crudos antes de conservarlos en el aparato, de 
manera que no entren en contacto con otros alimen-
tos ni goteen sobre ellos.

	> Si se deja el aparato vacío durante largos perio-
dos, apáguelo, elimine la escarcha, límpielo, séquelo 
y deje la puerta abierta para evitar la proliferación de 
moho dentro del aparato.

	> Nunca apoye objetos metálicos afilados como cu-
chillos, tenedores, cucharas y tapas sobre el aparato 
mientras está en marcha.

	> No utilice agentes de limpieza abrasivos o corro-
sivos (por ejemplo, polvos limpiadores, quitaman-
chas y estropajos y esponjas metálicos) sobre partes 
de vidrio.

	> No se siente sobre el aparato.
	> No se siente ni se apoye en la puerta ni en los ca-

jones abiertos.
	> No haga presión sobre la puerta ni la utilice para 

mover el aparato.
	> No utilice aparatos eléctricos (por ejemplo, se-

cadores de pelo) ni aerosoles para descongelar, las 
piezas de plástico podrían dañarse.

	> No utilice el aparato para enfriar habitaciones 
bajo ningún concepto.

	> Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica 
en caso de avería o cuando deba realizar operacio-
nes de limpieza o mantenimiento.

	> No guarde en el congelador líquidos en latas o re-
cipientes de vidrio.

	> No coloque objetos pesados sobre la parte supe-
rior del aparato.
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TIPO DE VINO TEMPERATURA DE CONSERVACIÓN TIEMPO DE CONSERVACIÓN

Vinos jóvenes de 12 a 14 °C 6 meses

Espumosos dulces de 8 a 10 °C 1 año

Vino rosado de 10 a 14 °C 1 año

Vinos espumosos de 10 a 12 °C 1 - 2 años

Vinos blancos normales de 10 a 14 °C 1 - 2 años

Vinos tintos ligeros de 12 a 14 °C 2 años

Espumosos secos de 8 a 10 °C 2 años

Espumosos clásicos de 8 a 10 °C 3 - 4 años

Vinos blancos con cuerpo o 
envejecidos en barrica

de 8 a 12 °C 3 - 5 años

Vinos tintos normales de 14 a 16 °C 3 - 5 años

Vinos tintos con cuerpo o 
envejecidos en barrica

de 14 a 18 °C 7 - 10 años

Vinos de pasas o licorosos de 16 a 18 °C 10 - 15 años

9.3.	 Tiempo de conservación
El afinado de vino a lo largo del tiempo y su duración dependen normalmente de las características de la varie-
dad y del tipo.
A continuación se indica el periodo de tiempo que se considera más adecuado para conservar y envejecer los 
distintos tipos en las mejores condiciones que ofrece nuestro equipo. 
En cualquier caso se deben respetar las sugerencias ofrecidas por el fabricante de la botella, en especial, 
para los vinos de más calidad.
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9.4.	 Temperaturas de degustación
En general, la temperatura óptima de conservación 
del vino blanco es de 10 °C a 12 °C (50 °F y 53,6 °F) y 
del vino tinto de 12 °C a 14 °C (53,6 °F y 57,2 °F).
No obstante, algunos vinos pueden ofrecer su máxi-
mo bouquet a temperaturas más altas o más bajas.

También hay que tener en cuenta que, durante el ve-
rano, se suele preferir la degustación de un vino más 
fresco que en invierno. 
También es necesario saber que: 

Vinos blancos
El vino blanco no se suele servir a temperatura más 
alta por ser más ácido que los vinos tintos y tener me-
nos taninos, por lo que es más agradable a bajas tem-
peraturas. Se prefiere servirlo a temperaturas entre 
10 °C (50 °F) y 14 °C (57,2 °F). Los vinos blancos jóve-
nes, frescos y aromáticos también se pueden servir a 
10 °C (50 °F) y los menos aromáticos a 12 °C (53,6 °F). 
Las temperaturas entre 12 °C (53,6 °F) y 14 °C (57,2 °F) 
se propias de los vinos blancos suaves y maduros que 
se han afinado durante algunos años en botella. Las 
temperaturas de degustación más altas exaltarían el 
carácter dulce del vino en detrimento de la acidez y 
el carácter sápido que se consideran características 
agradables y deseadas en este tipo de vino.

Vino rosado
El vino rosado se sirve a la misma temperatura que el 
vino blanco. No obstante, estos vinos pueden presen-
tar un cierto contenido de taninos y, por ello, es más 
agradable servirlo a temperaturas más altas.
Se sirven entre 10 °C (50 °F) y 12 °C (53,6 °F), cuando 
son jóvenes y frescos, y entre 12  °C (53,6 °F) y 14 °C 
(57,2 °F) cuando tienen más cuerpo y son más madu-
ros. 

Vinos jóvenes
Debido a su particular técnica de vinificación, los vi-
nos jóvenes tienen un bajo contenido de taninos y es 
más agradable servirlos entre 12 °C (53,6 °F) y 14 °C 
(57,2 °F). 

Vinos tintos
Tienen un contenido de taninos más alto y una acidez 
más baja y normalmente se suelen servir a tempe-
raturas más altas. El vino tinto joven más pobre en 
taninos se suele servir entre 14  °C y 16  °C (57,2  °F 
y 60,8 °F), mientras que los vinos con más cuerpo y 
ricos en taninos se sirven incluso a 18 °C (64,4  °F). 
Algunos vinos afinados durante años en botella, con 
cuerpo y taninos, se puede servir a 18 °C (64,4 °F) o 
incluso a 20 °C (68 °F). Los vinos tintos bajos en tani-
nos y poco estructurados son más agradables cuan-
do se sirven a temperaturas más bajas, entre 12 °C y 
14 °C (53,6 °F y 57,2 °F).

Vinos espumosos
Debido a la gran variedad de vinos espumosos, es di-
fícil indicar las temperaturas óptimas para este tipo 
de vino. Generalmente los espumosos son dulces y 
aromáticos y se sirven a temperaturas más bajas, 
hasta 8 °C (46,4 °F), si bien, los espumosos con más 
alto contenido de tanino se pueden servir a tempera-
turas más altas, hasta 14 °C (57,2 °F).
Los espumosos secos se suelen servir entre 8 °C y 
10 °C (46,4 °F y 50 °F). También los espumosos “clá-
sicos” se sirven generalmente a estas temperaturas 
que, no obstante, pueden alcanzar los 12 °C (53,6 °F) 
cuando se trata de espumosos afinados durante largo 
tiempo. 
Se recomienda seguir, en especial para los vinos más 
preciados, los consejos y las recomendaciones de la 
bodega que lo produce. 

Vinos licorosos y de pasas
Este tipo de vinos se puede servir a temperaturas en-
tre 16 °C y 18 °C (60,8 °F y 64,4 °F), si bien, según los 
gustos personales, para atenuar el sabor dulce de los 
vinos de pasas también se suele servir a una tempe-
ratura de 10 °C (50 °F).

Gestión de la temperatura de servicio para vinos 
espumosos y champán 
Para garantizar un uso eficiente de la bodega desde el 
punto de vista energético, es importante tener en cuen-
ta la ubicación y la temperatura de almacenamiento de 
los distintos tipos de vino. En el caso de los vinos espu-
mosos y el champán, que requieren una temperatura 
de servicio más baja que las temperaturas de alma-
cenamiento descritas anteriormente, es aconsejable 
adoptar estrategias de posicionamiento específicas 
dentro de la bodega. En una bodega de dos compar-
timentos, los vinos espumosos y el champán destina-
dos al servicio deben colocarse en el compartimento 
inferior. Así se aprovechan mejor las características 
de diseño de la bodega, ya que el frío tiende a asen-
tarse hacia abajo, lo que facilita el mantenimiento de 
una temperatura más baja en este compartimento. La 
temperatura ideal para servir estos vinos es de unos 
4° centígrados. Sin embargo, es importante tener en 
cuenta que si el compartimento inferior se ajusta para 
mantener una temperatura de 4° centígrados para 
el servicio inmediato, a pesar de que la vinoteca esté 
equipada con resistencias de equilibrado, será difícil, 
si no imposible, mantener una temperatura de con-
servación adecuada en el compartimento superior por 
encima de los 14° centígrados. Esto ocurre porque la 
baja temperatura del compartimento inferior afecta al 
ambiente del compartimento superior, reduciendo su 
capacidad de alcanzar o mantener temperaturas más 
altas, necesarias para el almacenamiento óptimo de 
otros tipos de vino.

9. CONSERVACIÓN DE LOS VINOS
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11.	RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

11.1.	 Guía para resolver problemas
Si detecta cualquier anomalía en el funcionamiento 
del aparato, utilice esta guía antes de solicitar asis-
tencia técnica. Esta guía puede ayudarle a resolver 
el problema por sí mismo o puede proporcionarle 
información importante para transmitírsela al téc-
nico de mantenimiento y garantizar una reparación 
rápida y eficaz.

Mensaje “Call Service”

Un fallo de funcionamiento suele indicarse en la pan-
talla. Los problemas que el usuario no puede resol-
ver se visualizan con un código de avería y el mensa-
je “Call Service” (llame a la Asistencia técnica).

El equipo no funciona

¿El aparato está conectado a la red eléctrica local?
¿Le llega electricidad a la toma de corriente?
¿El botón ON/OFF está activado?
¿Está limpio el condensador? Véase Pág. 31

Las temperaturas interiores son más altas de 
lo normal

¿En la pantalla aparece un código de anomalía en el 
funcionamiento? Véase Pág. 33
¿La temperatura está ajustada correctamente?
¿Está limpio el condensador? Véase Pág. 31
¿Las puertas o los cajones estuvieron abiertos du-
rante un largo periodo de tiempo?
¿Ha introducido grandes cantidades de alimentos 
hace poco?

El aparato permanece en funcionamiento 
durante mucho tiempo

Hay que tener en cuenta que con tiempo muy calu-
roso y con temperaturas muy altas en la estancia es 
normal que el compresor permanezca en marcha 
durante periodos prolongados de tiempo. 
¿Las puertas o los cajones estuvieron abiertos du-
rante un largo periodo de tiempo?
¿Ha introducido grandes cantidades de alimentos 
hace poco?
¿Está limpio el condensador? Véase Pág. 31
Compruebe que las puertas estén cerradas y que 
los alimentos o los recipientes no bloqueen el cierre 
completo de la puerta.

Si escuchan ruidos inusuales

Es normal escuchar ruidos generados por los venti-
ladores o los compresores durante el funcionamien-
to o durante la fase de desescarche. 
El ruido podría ser más evidente dependiendo de la 
posición del aparato y del entorno.

Se forma condensación dentro y fuera

Si las condiciones atmosféricas son muy húme-
das, es normal que se forme condensación. Dejar la 
puerta o los cajones abiertos durante periodos de 
tiempo prolongados puede contribuir a la formación 
de condensación.
En cualquier caso, asegúrese de que las puertas es-
tén siempre totalmente cerradas.

 
Hay escarcha o hielo en el frigorífico o el 
congelador

¿Dejó abiertos por mucho tiempo las puertas o los 
cajones?
¿Las puertas se cierran completamente?
Si las puertas no se cierran completamente, contac-
te con su instalador. Si se forma escarcha o hielo de-
bido a la apertura frecuente o durante mucho tiempo 
de las puertas, desactivar durante algún tiempo la 
función Fresco pulsando el botón específico del pa-
nel de control. Espere hasta que la escarcha o el hie-
lo se derritan, luego saque el cajón y seque los lados 
y la parte inferior del compartimento.

Olores desagradables dentro del refrigerador

Limpie a conciencia el aparato con arreglo a las ins-
trucciones pertinentes proporcionadas.
Tape herméticamente toda la comida. No almacene 
los alimentos durante demasiado tiempo.

Las puertas no se abren fácilmente

El aparato ha sido diseñado para asegurar un cierre 
totalmente hermético. Cuando la puerta está cerra-
da, puede producirse una situación de vacío: si esto 
ocurre, hay que esperar unos segundos hasta que la 
presión se equilibre antes de abrir la puerta.
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Mensaje en pantalla Descripción de la anomalía

¡Corte corriente!
Interrupción prolongada de la energía eléctrica
el equipo se reinicia en automático e indica que las temperaturas registradas son 
más altas Pulsar el botón ALARMA  para desactivar la alarma acústica

Puerta fr. abierta
Puerta abierta
este mensaje aparece cuando se ha abierto la puerta durante algunos minutos

TriMode abierto
Cajón abierto
el mensaje aparece cuando el cajón permanece abierto durante más de un minuto

Bodega dem. caliente
Compartimento Wine Cellar demasiado caliente
Véase Cap. “11. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS” en la pág. 32

Bodega dem. fría
Compartimento Wine Cellar demasiado frío
espere 12 horas: si la anomalía persiste, dirigirse a la Asistencia técnica

Ris. dem. caliente
Compartimento Cantina demasiado caliente
Véase Cap. “11. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS” en la pág. 32

Ris. dem. fría
Compartimento Cantina demasiado frío
espere 12 horas: si la anomalía persiste, dirigirse a la Asistencia técnica

Fr dem. caliente
Compartimento TriMode (modalidad frigorífico) demasiado caliente
Véase Cap. “11. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS” en la pág. 32

Fr dem. frío
Compartimento TriMode (modalidad frigorífico) demasiado frío
espere 12 horas: si la anomalía persiste, dirigirse a la Asistencia técnica

Fresco dem. caliente
Compartimento TriMode (modalidad Crisper-Fresco) demasiado caliente
Véase Cap. “11. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS” en la pág. 32

Fresco dem. frío
Compartimento TriMode (modalidad Crisper-Fresco) demasiado frío
espere 12 horas: si la anomalía persiste, dirigirse a la Asistencia técnica

TMode dem. caliente
Compartimento TriMode (modalidad Congelador) demasiado caliente
Véase Cap. “11. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS” en la pág. 32

TMde dem. frío
Compartimento TriMode (modalidad Congelador) demasiado frío
espere 12 horas: si la anomalía persiste, dirigirse a la Asistencia técnica

Código de error...
Código de avería
dirigirse a la Asistencia técnica

Controlar condenser

Controlar condensador
Cada 6 meses en la pantalla se muestra el mensaje “CONTROLAR COND.”, limpie 
el condensador y mantenga pulsado el botón ENTER  durante 5 segundos para 
reiniciarlo.

11. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

11.2.	 Avisos de anomalía que pueden aparecer en la pantalla
	> Si se produce una anomalía en el funcionamiento, toque el botón ALARMA  y en la pantalla aparecerá el 

mensaje del fallo con su código de error (véase tabla siguiente).

	> El mensaje se visualiza durante 3 segundos y después aparece en la vista HOME.

	> Para bloquear el mensaje en la vista, pulsar el botón INFO 
Modalità 
Bottle Cooler   

On O�

. El mensaje se quedará en la pantalla durante 
30 segundos, luego vuelve a la página HOME.

	> Si hubiera más de un mensaje de error, la pantalla mostrará los diferentes mensajes de fallo en orden 
cronológico.
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